		

	

	

	

	

	

	

	

	


  ΒΑΣΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΙΑ ΣΩΣΤΗ ΚΡΗΤΙΚΗ  ΜΑΝΤΙΝΑΔΑ

 (Του Κωστή Λαγουδιανάκη - Διευθυντή 6ου Δημ. Σχολ. Ηρακλείου

  Μέλους του Συλλόγου Κρητών Στιχουργών «Μιχάλης Καυκαλάς») 
        Ο Κρητικός στη ζήση ντου βρίνει την αραμάδα 

        για κάθε πίκρα γ-ή χαρά ’φαίνει μια μαντινάδα

     Η παραπάνω μαντινάδα διαλαλεί πως δεν υπάρχει στιγμή της ζωής μας που να μην μπορεί να εκφραστεί μέσα από το «ποιητικό σύμβολο» της Κρήτης μας, τη μαντινάδα.

Κι είντα δε λέει ο Κρητικός σε δυο αράδες μόνο                                                                          για τση ζωής το νόημα,για τση καρδιάς τον πόνο!                                                                      

Για τσι καημούς, τα βάσανα, για τσι χαρές τση ζήσης                                                                   το φέγγος τση ανατολής, την ομορφιά τση δύσης!

 Για να είναι όμως σωστή μια γνήσια κρητική μαντινάδα,το αριστουργηματικό αυτό δίστιχο της κρητικής λογοτεχνίας, είναι απαραίτητο να  διαθέτει ορισμένα βασικά στοιχεία-αρετές,τα εξής:

1. Ο κάθε στίχος πρέπει να έχει οπωσδήποτε 15 συλλαβές.

΄Ενας πρακτικός τρόπος για να βεβαιωθούμε ότι είναι σίγουρα 15  οι συλλαβές είναι να απαγγείλουμε ρυθμικά τον κάθε στίχο χωρίζοντας τον σε δισύλλαβα τμήματα. Παράδειγμα:

                  Στο α / ργαστή / ρι τση  /καρδιάς / την Κρή / τη θα /ξομπλιά / σω

                  Την α / ναπνια  /  τζη να /γροικώ / μπέλι / και τη / χορτά / σω

2           4            6            8           10       12          14         15

   (το) αργαστήρι= ο αργαλειός    τση=της (το ιδιωματικό άρθρο της κρητικής διαλέκτου)

Ξομπλιάζω=διακοσμώ με όμορφα σχέδια το υφαντό   (το)ξόμπλι=το σχέδιο,το διακοσμητικό σε υφαντό

(η)αναπνιά=η αναπνοή  τζη=της (ο ιδιωματικός τύπος τση μετατρέπεται σε τζη όταν η προηγούμενη
λέξη τελειώνει σε ν ή σε φωνήεν π.χ.χτυπού τζη αναπνά τζη, ενώ λέμε ο πατέρσς τση γιατί η προηγούμενη λέξη τελειώνει σε ς

γροικώ=ακούω αλλά και αισθάνομαι,νιώθω      μπέλι=μήπως,ίσως
2. Ομοιοκαταληξία

Η τελευταία λέξη του πρώτου και του δεύτερου στίχου πρέπει να ομοιοκαταληκτούν απόλυτα. Βλέπε παραπάνω: ξομπλιάσω-χορτάσω     ζήσης-δύσης           μόνο-πόνο (τέλεια ομοιοκαταληξία) .                                                            Δεν έχουν τέλεια οι εξής: αγάπη-λάθη    λόγια-χώρια       τράφο-πάθω          Σημ.    Οι τελευταίες λέξεις των στίχων που ομοιοκαταληκτούν δεν πρέπει να τονίζονται ποτέ στη λήγουσα,γιατί δεν θα είναι ιαμβικό, πιθανόν ούτε 15 σύλλαβος στίχος,όπως απαιτείται,το μέτρο της μαντινάδας.
2. Κρητική διάλεκτος
Η Κρητική μαντινάδα πρέπει να «μοσκομυρίζει Κρήτη»,δηλαδή να διαλαλεί «στα διάπαντα» ότι αυτός που την έγραψε είναι Κρητικός. Αυτό σημαίνει ότι πρέπει να είναι γραμμένη στην κρητική διάλεκτο. Για κάθε λέξη της μαντινάδας μας σκεφτόμαστε ξανά αν υπάρχει αντίστοιχη στο κρητικό γλωσσικό ιδίωμα και αντικαθιστούμε τη νεοελληνική με την κρητική λέξη(π.χ. αντί βλέπω το θωρώ, αντί ακούω το γροικώ, αντί ανήφορος γράφω ανεβόλεμα, αντί παιδί γράφω κοπέλι κ.ά)                                                                                        Σημ.  Εσείς, παιδιά του Δημοτικού, γνωρίζουμε ότι δεν γνωρίζετε ακόμη καλά την κρητική διάλεκτο. Χρησιμοποιήστε όμως, όσο μπορείτε περισσότερο, τις κρητικές λέξεις που ήδη γνωρίζετε ή που θα ρωτήσετε και θα μάθετε. 
3. Νόημα της μαντινάδας
Η κάθε μαντινάδα έχει πλήρες,ολοκληρωμένο νόημα και ο πρώτος στίχος συνδέεται νοηματικά με το δεύτερο. Αναφέρονται δηλαδή και οι δυο στίχοι στο ίδιο θέμα και το ολοκληρώνουν.  Δεν δημιουργούνται έτσι απορίες, δεν χρειάζεται συμπληρωματικά στοιχεία κλπ.                                                 Παράδειγμα προς αποφυγή. Μαντινάδα με ασύνδετους στίχους:

Φεύγει η σκέψη και πετά ψηλά στον Ψηλορείτη                                                          στον κόσμο είσαι ξακουστή λεβεντογέννα Κρήτη!   

4. Ποιητικές αρετές

Πρωτοτυπία, σύνθετες λέξεις, μεταφορές, προσωποποιήσεις, καθαρό νόημα, ψυχικά συναισθήματα, φαντασία, εικόνες, «μαντάτα τση καρδιάς» και «κρητικοπούλες λέξεις» είναι «πλουμιά και ξόμπλια» της μαντινάδας. Αποφεύγουμε, βέβαια, την κατάχρηση.

Και κάτι ακόμα... Αποφεύγουμε…

Ξενόγλωσσες λέξεις (ασανσέρ, μανεκέν, φεστιβάλ, σούπερ, πάρτι κ.ά. )     Λόγιες λέξεις ( εγγράμματος, επιφανής, ακατάπαυστα, προωθώ κ ά.)                                      Κακόηχες και υβριστικές λέξεις ( ……………….)

Μ Α Ν Τ Ι Ν Α Δ Ο Δ Α Σ Κ Α Λ Ι Α

Με μαντινάδας μυρωδιές σόγεμα* τ’ αθογυάλια*

μαντιναδοκαλέσματα είναι για τα δασκάλια*.

Μαντιναδοκαλέσματα στσι νιους τσι μαθητάδες

χαρτί, μολύβι πάρετε και γράψτε μαντινάδες.

Να χαίρεται η Κρήτη μας μαντιναδοδασκάλια

να ’φαίνει* ολπίδας* νέικα μαντιναδοβουργιάλια*

                                    Κωστής Λαγουδιανάκης

_________________

σόγεμος=εντελώς γεμάτος (το)αθογυάλι=το ανθοδοχείο    (το)δασκάλι=ο  μαθητής του Δημοτικού    φαίνω=υφαίνω     (η)ολπίδα=η ελπίδα     (το)βουργιάλι=υφαντό σακίδιο ώμου

                                    Κριτική Επιτροπή

Κωστής Βενιανάκης,Πρόεδρος Συλλόγου Κρητών Στιχουργών «Μιχάλης Καυκαλάς»

Ελένη Πλαγιωτάκη –Σαατσάκη,Δασκάλα, Μέλος Συλλόγου Κρητών Στιχουργών «Μιχάλης Καυκαλάς»

Κωστής Λαγουδιανάκης,Δ/ντής 6ου Δημ. Σχολ. Ηρακλείου,Μέλος Συλλόγου Κρητών Στιχουργών «Μιχάλης Καυκαλάς»

